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	Dit is een fictief werk. Eventuele verwijzingen naar historische gebeurtenissen, echte mensen of bestaande plaatsen zijn louter fictief. Andere namen, personages, plaatsen en gebeurtenissen zijn het product van de verbeelding van de auteur en elke gelijkenis met werkelijke gebeurtenissen of personen, levend of dood, berust op louter toeval.

	Niets uit dit boek mag worden gereproduceerd in enige vorm of op enige elektronische of mechanische wijze, met inbegrip van informatieopslag- en zoeksytemen, zonder schriftelijke toestemming van de auteur. De enige uitzondering hierop is een recensent, die een kort fragment mag citeren in een recensie. 
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	GRATIS BOEK

	 

	Wil je een gratis boek? Schrijf je in voor mijn nieuwsbrief op https://BookHip.com/MFTLLMT om een exemplaar te ontvangen van Loving My Fake Husband, een kort verhaal uit de serie Mollige Bruiden Van Blossom Ford.

	 

	 


HOOFDSTUK EEN

	 

	Aiyana

	 

	HET IS PAS de tweede dag van december, maar Blossom Ford is al helemaal in kerstsfeer. Een populaire versie van Jingle Bells schalt uit de luidsprekers in de bar. Op strategische plekken hangen maretakken en over elke stoel zijn felgekleurde slingers gedrapeerd. Het is een verspilling van moeite en geld. Eerlijk gezegd, als mijn vriendin Carmen er niet was, zou ik hier niet zijn. 

	'Ooit word je nog verliefd op Kerstmis, querida,' zegt ze, terwijl ze haar hoofd met donkere krullen schudt. De Spaanse woorden rollen uit haar mond, zoals zo vaak als ze aangeschoten is.

	'Dat is de afgelopen vijfentwintig jaar niet gebeurd. Ik zie het nu ook niet gebeuren.'

	Ik heb geen hekel aan alle feestelijkheden, het is alleen een beetje moeilijk om iedereen samen te zien met hun dierbaren. Ik heb ontzettend veel geluk met mijn vier beste vriendinnen, die praktisch familie zijn. En ik ben niet langer dat kleine meisje dat huilde omdat ze een moeder, een vader, verdomme, zelfs een oma zoals Carmen wilde, die naar haar zwaaide tijdens het kerstspel. 

	'Je moet gewoon verliefd worden en een paar baby's krijgen. De feestdagen speciaal voor hen maken zal je helpen ervan te houden.' 

	'Ik heb het genoeg geprobeerd. In zeven jaar tijd door vier serieuze vriendjes gedumpt worden is genoeg. Ik heb het je toch gezegd, ik ben niet in de wieg gelegd voor relaties.'

	Carmen schudt opnieuw haar hoofd. Ik weet niet of het komt doordat haar oma haar heeft opgevoed, maar ze leek altijd al wijzer dan haar leeftijd. 'Jij wilde dat die relaties serieus waren. Je geloofde zelfs dat ze dat waren. Al je vriendjes waren gek op je, maar je was altijd bang om jezelf helemaal aan hen te geven, voor het geval je dat deed en ze je in de steek zouden laten. Misschien vind je voor de juiste man de moed.'

	'Wat dan ook. Het heeft geen zin om het opnieuw te proberen, toch?'

	'Ben je serieus over die tijdelijke scharrel?'

	Ik ben blij dat ze over vriendjes is uitgepraat. Maar nu wou ik dat ik nooit was begonnen over een losse relatie. Het was iets wat ik terloops zei op een dag bij mij thuis, toen we een zeldzame meidenavond hadden. 

	'Waarom niet? Ik heb hard gewerkt om dierenarts te worden in mijn favoriete dierentuin en om mijn appartement te krijgen. Ik voel me nu gesetteld op mijn werk en heb meer tijd.'

	'Je zou twee, misschien wel drie keer zoveel kunnen verdienen als je een van die banen in die chique stadsdierentuinen had aangenomen.' 

	'Je weet toch hoe we als kinderen droomden om de stad te verlaten?' Carmen knikt. 'Na mijn lange studiejaren en stage in Californië wist ik dat ik me hier wilde vestigen.'

	'Oké. Je verdient een scharrel voor Kerstmis.' Ze giechelt en hikt dan.

	Ik lach met haar mee. 

	Het is meer dan achttien maanden geleden dat ik het heb gedaan. Een vriendje op batterijen kan ook maar zoveel doen. Aangezien ik niet meer ga daten, is een scharrel het op één na beste, of moet ik zeggen een bedpartner? Er moet toch een naam zijn voor dat soort dingen. Ik heb mezelf altijd als behoorlijk ervaren beschouwd op het gebied van alles wat met de slaapkamer te maken heeft, maar ik denk dat ik dat niet ben. Ik heb het alleen met mijn vriendjes gedaan. Nooit een one-nightstand gehad. 

	'Je hebt de juiste man nodig.' Carmen zet haar wijnglas op tafel en kijkt rond in de drukke bar. Ze legt haar handen onder haar kin en staart strak achter me. 

	'Wat is er?' vraag ik, terwijl ik me omdraai.

	Ze zucht dromerig en duwt haar bril omhoog op haar neus. 

	'Serieus, bij wie zit je weg te zwijmelen?'

	Andere vrouwen staren ook. Ik rek mijn nek uit tot ik zie wat, of liever wie, hun aandacht trekt. Mijn hart slaat een slag over. 

	'Dat is Isabella's toekomstige zwager, hè? Finn, de hockeyspeler. Misschien zijn dat zijn teamgenoten? Ik wed dat als ze spelen, de ijsbaan niet alleen vol zit omdat ze de beste van de Nationale Hockey League zijn. Ze zijn een lust voor het oog.'

	'Ik denk het wel.' Ik weet verdomd goed dat het Finns teamgenoten zijn, want ik herken ze. Sinds het verlovingsfeest van onze vriendin Isabella, waar ik Finn voor het eerst heb ontmoet, kijk ik af en toe hockey. Ik heb aan zijn onweerstaanbare glimlach gedacht en aan de fenikstattoo op zijn arm. Het is de mooiste tatoeage die ik ooit heb gezien.

	'En Finn dan? Voor je scharrel?'

	Ik spuug mijn bier bijna uit.

	Carmens wenkbrauwen komen boven haar bril uit.

	'Hij is een van de meest sexy mannen ter wereld. Volgens een dierenverzorgster die de roddelbladen bijhoudt,' voel ik me geroepen om toe te voegen.

	'Nou en? Het is niets voor jou om jezelf naar beneden te halen.'

	'Dat doe ik ook niet.' Ik heb mijn vollere lichaam meer dan geaccepteerd. Het hielp enorm dat ik mollige vriendinnen zoals Carmen en Isabella heb.

	'Ik zag hoe jullie naar elkaar keken op het verlovingsfeest.'

	Er was interesse in Finns ogen de keren dat ons oogcontact viel, maar de volgende dag vloog hij de stad uit en ging ik terug naar mijn drukke leven.

	We drinken ons glas leeg en maken ons klaar om te vertrekken. Ik vermijd het om tegen mensen aan te botsen terwijl ik Carmen naar buiten begeleid. Ik kan het niet laten om naar Finns tafel te kijken, maar hij is er niet. Er komt een taxi onze kant op en ik houd hem snel aan. Het is niet makkelijk om rond deze tijd een taxi te krijgen in Blossom Ford.

	Ik zwaai Carmen uit en ga dan de bar weer in. Ik moet zo nodig naar het toilet, ik weet dat ik het niet tot thuis red als ik nu niet ga.

	Finn is weg en zijn vrienden trekken hun jas aan. Een steek van teleurstelling gaat door me heen, maar ik slik het weg. Als het niet zo moet zijn, dan ga ik er niet over zeuren.

	Er staat een enorme rij voor de damestoiletten. Bij de heren is het rustig. Ik onderdruk een zucht van ergernis. Ik heb hier al zo vaak over geklaagd. Ik vind het logisch om het herentoilet kleiner te maken en het damestoilet te vergroten. Maar het management heeft er niets aan gedaan.

	Ik kijk nog eens naar de herentoiletten. Er komt geen geluid van binnen. En er gaat niemand naar binnen. Ik loop resoluut op de deur af, duw hem open en sta oog in oog met Finn.

	Het wordt me direct warm.

	Hij stapt opzij. Het geklikklak van de hakken van mijn laarzen is luid als ik langs hem loop. Hij verlaat de ruimte en laat me zowel opgelucht als een beetje geïrriteerd achter. Gedraagt hij zich als een gentleman door me snel het toilet te laten gebruiken voordat er iemand komt, of herinnert hij zich me niet?

	Ik gebruik een hokje in recordtijd. Ik heb de herentoiletten al eerder gebruikt. Het is onzinnig om zo lang te wachten als er toiletten beschikbaar zijn, maar sommige mannen denken dat een vrouw losbandig is en overal voor in is als ze haar in hun ruimte aantreffen. Bovendien ruikt het er niet zo lekker als bij de dames.

	Ik open de deur en Finn staart me aan. 'Schiet op,' zegt hij en pakt dan mijn hand.

	Geschrokken volg ik hem langs drie potige mannen. Finn moet ongeveer een meter negentig zijn. Zij zijn groter en zwaarder en zien eruit alsof ze op een gevecht uit zijn.

	Buiten stopt Finn, maar hij kijkt terug naar de deur van de bar.

	'Hield u ze tegen zodat ze het toilet niet in kwamen?' Mijn blik volgt de zijne.

	'Er ging geen man naar binnen terwijl u daar was.'

	Mijn lippen krullen op. Een warm gevoel verspreidt zich door me heen.

	'Dat is vriendelijk om te doen voor een vreemde.'

	'U bent geen vreemde, of wel, Aiyana?'

	Hij herinnert zich me. Hij weet tenminste nog hoe ik heet. Hij gedroeg zich als een gentleman in het toilet en zorgde voor me.

	'Hoi Finn. Bedankt voor het vriendelijke gebaar.' Hij is nog net zo knap als ik me herinner. Lichtrood haar, zeegroene ogen en een slank maar gespierd postuur doen me watertanden.

	Hij glimlacht en kijkt me recht in de ogen. 'Ik had een bijbedoeling.'

	Weet hij wel wat die glimlach nu met me doet?

	'Wat is er?'

	'Als u alleen naar huis loopt, loop ik met u mee. Ik wacht wel tot u en uw vriendin, Carmen geloof ik, klaar zijn.'

	Er gaat een golf van opwinding door me heen als ik besef dat hij mijn aanwezigheid had opgemerkt. 'Carmen is al weg. Ik ben klaar
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